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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): erβ̄éśteko, kámpotar ̄
Arrieta: erβ̄éśtekó, *kámpotár̄
Bakio: erβ̄éśteko
Bermeo: erβ̄éśteko, kámpotar ̄
Berriz: kámpotar ̄(?), *erβ̄éśteko

Bolibar: erβ̄éśteko
Busturia: erβ̄éśteko
Dima: kámpoko, *kámpośtar̄
Elantxobe: kámpotar,̄ *erβ̄éśteko
Elorrio: kámpotar,̄ *erβ̄éśteko
Errigoiti: erβ̄éśteko
Etxebarri: kampośtár ̄
Etxebarria: kampótar,̄ *erβ̄éśtekó
Gamiz-Fika: kámpoko, *érβ̄eśtekó
Getxo: erβ̄éśte, *kámpotar̄
Gizaburuaga: erβ̄éśteko, *kampótar̄
Ibarruri (Muxika): *kampótar̄
Kortezubi: erβ̄éśteko, *kampótar̄
Larrabetzu: érβ̄eśteko, kámpoko, kámpośtar ̄
Laukiz: kámpoko, *kámpotar̄
Leioa: erβ̄éśteko
Lekeitio: kampótar ̄
Lemoa: kámpoko (?)
Lemoiz: erβ̄éśteko
Mañaria: kámpoko, *érβ̄eśteko
Mendata: erβ̄éśteko, *kámpotar̄
Mungia: erβ̄éśteko, kámpotar ̄
Ondarroa: erβ̄éśteko
Orozko: kámpośtar ̄
Otxandio: kámpotar ̄
Sondika: erβ̄éśteko, *kampótar̄
Zaratamo: erβ̄éśtekó, *kámpóśtar
Zeanuri: kámpośtar,̄ *erβ̄éśteko
Zeberio: kámpośtar ̄
Zollo (Arrankudiaga): erβ̄éśteko
Zornotza: kampótar ̄

Araba

Aramaio: érβ̄eśteko, *kámpotar̄

Gipuzkoa

Aia: *kampotár̄
Amezketa: ɛrβ̄éśtekɔ,́ kampótár,̄ kampóɛrīkɔ,́ 

kámpokoa (mark.), *arɔ́̄tsá (mark.)
Andoain: kámpoɛrīkó, *kampotár̄
Araotz (Oñati): kámpoko, kampótar ̄

Arrasate: erβ̄éśteko, *kampótar̄
Arroa (Zestoa): ɛrβ̄éśtekó
Asteasu: ɛŕβ̄eśteko, kampokó
Ataun: kampotár,̄ foraśteró
Azkoitia: ɛrβ̄éśtekó, *kampótar̄
Azpeitia: ɛrβ̄éśtekó, kampotár ̄
Beasain: kampóɛrīko, *ɛrβ̄éśteko
Beizama: ɛŕβ̄eśtekó
Bergara: érβ̄eśtekó
Deba: kámpotár ̄
Donostia: kampótar
Eibar: erβ̄eśteko
Elduain: etórk̄iɲ, *kámpotará̄ (mark.)
Elgoibar: ɛrβ̄éśteko, kampotár
Errezil: kampotár,̄ ɛrβ̄éśtekó
Ezkio-Itsaso: kampokó, kampoɛŕīkó, 

*kampótar̄
Getaria: ɛrβ̄éśtekó, *kampotár̄
Hernani: atsɛŕītár,̄ *kampotár̄, *ɛrb̄eśtekɔ́
Hondarribia: kampótar,̄ kampokua (mark.)
Ikaztegieta: erβ̄éśteko
Lasarte-Oria: arṓts, kampotár ̄
Legazpi: arōts
Leintz Gatzaga: erβ̄éśteko
Mendaro: ɛrβ̄éśtekó
Oiartzun: kampótar,̄ *atserītár̄
Oñati: kámpoko, *erβ̄eśtéko
Orexa: kámpoɛrī́ko, *ɛrβ̄eśtéko
Orio: áu̯soerīkuá (mark.), ɛrβ̄eśtekó, *kampotár̄
Pasaia: atsɛ:́rīkó
Tolosa: ɛrβ̄éśtekó, *etórk̄íɲ
Urretxu: kampótár,̄ *ɛrβ̄éśtekó
Zegama: kampotár,̄ foráśteró

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
kampókoa (mark.)

Alkotz: arṓtsa (mark.), kampókoa (mark.)
Aniz: kámpotar ̄
Arbizu: kámpotár,̄ xéndearōtsá (mark.)
Beruete: kampotár ̄
Donamaria: kámpokɔɛrī́ko
Dorrao / Torrano: kampótar ̄
Erratzu: kámpɔtar
Etxalar: kampótar,̄ *kampɛ́rīko
Etxaleku: kampotár ̄
Etxarri (Larraun): kámpotár ̄
Eugi: kampotárā (mark.)

Ezkurra: kampotár ̄
Gaintza: kampoəŕīkó, kampotár ̄
Goizueta: kámpotar,̄ arɔ̄tsá
Igoa: kámpotár ̄
Jaurrieta: erī́s kampokó
Leitza: kampotár ̄
Lekaroz: kampótar,̄ árōts (?)
Luzaide / Valcarlos: kampotíar ̄
Mezkiritz: kampotjár ̄
Oderitz: kámpokó, *kámpotár̄
Suarbe: kampóko, *kampótar̄
Sunbilla: arṓts, kámbotar ̄
Urdiain: fórāśteruá (mark.),  

kámpotarā́ (mark.)
Zilbeti: kampotjár ̄
Zugarramurdi: kámpoerī́ko, árōtsá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: kampotíar ̄
Arrangoitze: herī́s kampóko
Azkaine: kámpotiár ̄
Bardoze: khampotik ǰina (mark.), eśtranddér,̄ 

hérīs khámpokwa (mark.), khámpotjarā 
(mark.)

Beskoitze: árōts, kámpotiɣína (mark.)
Donibane Lohizune: kampotiáR
Hazparne: eśtráɲddér,̄ *arṓtsa (mark.)
Hendaia: kampotáR
Itsasu: 
Makea: *kámpotár̄, *kampótjar̄
Mugerre: herīs kampoko
Sara: kampotár ̄
Senpere: erī́s kampóko
Urketa: éśtranddér,̄ arṓtsa (mark.)
Uztaritze: kampóko

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: étsy hérītárā, hérīs khámpokwa 

(mark.), khámpokwak (mark.)
Armendaritze: kampótiar,̄ arṓts, herī́s 

kampokó
Arnegi: arṓts, *kampótjarā (mark.)
Arrueta: estuk heŋgo
Baigorri: arōts
Bastida: herī kampókwa (mark.), hérīs 

kámpokwa (mark.), eśtrandǰer ̄
Behorlegi: erī́s kampokó, *kampótjará̄ (mark.)

Bidarrai: kampótiar ̄
Ezterenzubi: éstuk hémeŋgwa, éstuk hérī 

húntakwa
Gamarte: kampótiar ̄
Garrüze: 
Irisarri: herī́s kampótar ̄
Izturitze: hérīs kámpoko
Jutsi: kampotiar ̄
Landibarre: 
Larzabale: herīau̯sóko, arṓts
Uharte Garazi: herī́s kampokó, kampótjar,̄ 

*kampótar̄

Zuberoa

Altzai: hérīs khampotárā (mark.), hérīs 
khampóko, numbáit̯ ʒínak (mark.),  
arṓtsa (mark.)

Altzürükü: eztysy ɣue herī́ko, turíśte, arṓts
Barkoxe: eśtrandʒé:, *arōts
Domintxaine: khámpokwa (mark.), 

khámpotjar, eśtrándder, kaśkoin̯ (?)
Eskiula: estyk heβeŋkúa, arṓts
Larraine: herīs kampotjar, hérīs kampotikó
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: herīs khampotar
Santa Grazi: herīs kampóko, kampotar ̄
Sohüta: arṓtsa (mark.)
Urdiñarbe: estyk herītárā (mark.), 

khampótiʒínik, khampotjár, herīs 
khampotárāk (mark.), eśtrandʒéak (mark.), 
hérīs khampoko

Ürrüstoi: *kampotar

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): numbáit̯ ʒínak, arṓtsa (mark.)
Amezketa (G): kampóɛrīkɔ,́ kámpokoa (mark.)
Armendaritze (N): herī́s kampokó
Bardoze (L): hérīs khámpokwa (mark.),  

khámpotjarā (mark.)
Domintxaine (Z): eśtrándder, kaśkoin̯
Hernani (G): *ɛrb̄eśtekɔ́
Larrabetzu (B): kámpośtar ̄
Makea (L): *kampótjar̄
Urdiñarbe (Z): khampotjár, herīs 

khampotárāk (mark.), eśtrandʒéak (mark.), 
hérīs khampoko
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2740. Mapa: forastero / qui n'est pas du village / stranger, outsider  

GALDERA: 84090  

arrotz  
(herriz) kanpotar  
kanpostar  
k(h)anpotiar  
(herriz) kanpoko  
kanpoerriko  
erbesteko  
forastero  
estrandder  
etorkiñ  
atzerritar  
kaskoin  
kanpotik yina  
bestelakoak  

Getxo: “Kanpotarra” da ortiko danen, baya paraje danen “erbeste”.
Mungia: Ta “úrek ekarríkoa'tire” bere bai esaten dakia erdí burlés, uríoleak ekarríkoa'tírela.
Urretxu: Leázpikói tta... gúre erríkok eztianái... Zumárrakuai re ígual-iguál, “erbéstekua 

áiz”. 
Zegama: Géure errítarra eztánái, Segúra... “óri forásteroa dek”. Urrútiko jendéi jenéralen. 

Bátzuk urrútiti datórrenái “forásteró” ta béste batzu[k], peiz, gertúkoi iguál... Erdéraz ta 
óri, e! “Forásteró” urrútixeokói jenéralén... bestéla, zeráindarrá.

Altzürükü: “Arrotza” nûnkonâhi salbü hebenkua.

- Herrikoa ez dena, herrira beste nonbaitetik etorritakoa, nola 
izendatzen den galdetu da.
- Bestelakoak: auzoerriko (Orio), etzü herritar (Arboti), eztük 
hebenkua (Eskiula), eztuk hemengo (Ezterenzubi), eztuk hengo 
(Arrueta), eztuk herri huntakua (Ezterenzubi), eztük herritar 
(Urdiñarbe), eztüzü gue herriko (Altzürükü), herriauzoko 
(Larzabale), nunbait ¡inak (Altzai), turiste (Altzürükü). 
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